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LLeBueHko J1.0.
KWiBCbKMIA HaLiOHa/IbHWIA YHiIBEpCUTET iMeHi Tapaca LLleBueHka

KanawHunk O.C.
YHIBEpCUTETCbLKMIA KONemaK
KuiBcbKoro yHiBepcuteTy iMeHi Bopuca piHueHKa

AHTCNINCbKA MOBA MPO®ECINHOIO CMPAMYBAHHSA:
ICTOPIA ®OPMYBAHHA TA BUSHAYEHHHA

1HoTauisa. CTarTa npucBsiYeHa AOCNIOKEHHIO aHrficbKoi MoBU npodeciiHoro cnpsamysaHHsA (ESP), sika
raanaca B 1960-x pokax K ranysb TeXHIYHOro aHanisy TekcTiB. Migxig ESP nepeabavae BUKOPUCTaHHS MOBU
-KLEHTOM Ha MOBHIi HaBM4KM, LLO NepeTBOPUIIO MOro y NonynsapHy TeHAeHUito. MisHiwe y KOHUenuio Lboro
noxony 6ynn BBefleHi Taki OCHOBHI MOHATTA, SIK XXaHp | pUTOpUYHI pyxu. 3a ocTaHHi 20 poKiB A0CNioKEHHSA Y
repi ESP cTtanu gy>ke nonynsipHMMu, 0co611MB0 B MiXKHapPOAHOMY KOHTEKCTI, KO/IM Be/IMKa KiNnbKicTb Nybnikau,iv
—areli i HOBUX >KypHaiB NpoAeMOHCTPYBan 3p0ocie 3Ha4eHHS aHrNiicbKoi MOBM MPOMECIIHOrO CIPSAMYBaHHS Y
30BOJIEHHI NOTPE6 CTYAEHTIB y NpodieciiHiv MoBi. Tak, ESP mae 6yTy NoB’si3aHa 3 KOHKPETHOK ANCLMIMNIHOMD,
KOpPUCTOBYBaTW METOAO/MOrit0, BiAMIHHY Bif Ti€l, L0 BUKOPUCTOBYETLCA B 3arajbHili aHIrNiWCbKIA MOBI, i
BUHHA OpPIEHTYBATUCA Ha AOPOC/NX CTYAEHTIB, LU0 BONOAIKOTbL MOBOIO Ha cepeHbOMY abo BUCOKOMY pPiBHI. ESP
HUKna 3 NoTpeb CTYAEHTIB i byae NPoAo0BXKyBaTy 3BepTaTUCA A0 IXHbOT METU BUBYEHHS MOBU, SiKa 6 Ha6iNbLL
;2 30Morfa iM crifKkyBaTucsa B ymMoBax rn1o6anisoBaHOro CBiTy, Ae BiguyTTs HarasbHUX MoTpeb HalKpaiivm
30M MO>Ke 6yTV 3a10BO/ieHe BUBYEHHSM aHTiNCbKOT MOBM NPOdeciiHOro cnpsiMyBaHHS.

--THOUOBI C/floBa: aHrilicbka MoBa NMPodeciiiHoro cnpsiMyBaHHs, LjiNboBa rpyna, abcontoTHa XapaKTepucTUKa,
«yHiKaTVUBHa MeTa, pUTopuUYHa (PyHKLisi, pPUTOPUYHUI pyX.
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ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES: HISTORY AND DEFINITIONS

5-mmary- The article is devoted to the study of English for Specific Purposes which was born in the 1960s as a
ethnical texts-analysis area. This approach suggests the study of language use with the emphasis on language
i3/13 and materials development which turned it into a popular trend. The direct analysis of the ESP language
nseourse was, first and foremost, interested in language and did not pay attention to the development of
ng skills. Later, central concepts such as genre and rhetorical moves were introduced. Courses focused
language skills at the end of the 1970s paid a lot of attention to satisfying students’ special needs when
Jying foreign languages. In order to ensure that such a goal could be achieved, it was necessary to carry
an analysis of these needs. Proponents of this approach believed that teaching how the language worked
s inaccurate: it was also necessary to refer to the means of learning a language which in turn would help
‘ents to focus on the language skills for fulfilling professional tasks in their real life. And, accordingly, the
ose of studying a foreign language has become an extremely important issue for students, as well as the
- -lysis of their professional needs. The 1970s and 1980s also introduced the notion of involving a specialist in
i professional sphere as a content expert. The content and definition of the skills, the material design, and the
tmructor as an expert were topics of discussion at that time. Research has boomed in the last 20 years, espe-
cbUv in the international context, where new journals and vast submission of papers have shown the increased
rrportance of ESP, which is shaped to meet learners’ specific professional language needs. All of the previous
_-dnitions and statements have to some extent contributed to the creation of the history of this field, to the
-Tter definition of the area of incorporation and to the purpose of ESP. All of them built a niche for foreign
anguage teaching as ESP, and all of them emphasized that ESP emerged from students’ needs and continue
:urn to their purpose of studying the language which will help them communicate in the modern globalized
r :rid, where English for specific purposes will definitely be of great use. Thus, ESP must be linked to a specific
iscipline, use a methodology other than that is used in common English, and should focus on adult students
who have upper intermediate or advanced level of the English language.

~rywords: English for specific purposes, target group, absolute characteristic, communicative purpose,
—-torical function, rhetorical movement.

OCTaHOBKa Mpo6riemMun. AHrniicbka MoBa
I_Inpocpecil‘/’lHoro cnpamyBaHHs  (English  for
Scedfic Purposes) ctana nnigHUM nonem Ans
i cnig>kKeHb MPOTAroM OCTaHHIX TPbOX [AECATUNITb.
HayKOBO-MeTOAVYHIl niTepaTypi cnocTepiratoTbes
—rpoki 06roBOpeHHA LOA0 PO3YMIHHS CYTHOCTI Mo-
rcts ESP. OCHOBHOIO METOIO LIbOro nigxony, B LEHTPI
K :iro cTOiTb 0coba, L0 nparHe i 34iiCHIE HaBYaHHS,
—00 3a/l0BOJIEHHA MEeBHUX CrneundivyHnX MOBHUX

noTpe6, AKi 6 MOrnM cnpuATU OOCATHEHHIO BUCOKOIo
npodieciriHoro piBHA. Ane AK TaKuil nigxig pocsr
uiel metn? Lo cknagae icTopito aHrNicbKol MOBU
npodeciriHoro cnpsamysaHHs (EBP) sk Teopii Ta cdepn
pocnigpkeHb? [lisHaloUMCh Npo Te, AK BUHUKHEHHSA EEP
BiANoBigano Ha nNoTpebu cycninbCTBa, MOXXHa LUMpLLEe
OXOMUTW MNepcrneKTUBY KMOro MWHYNOrO i Cy4yacHoro,
O 3MYCUTb HaC Kpallie 3p03yMiTU Cy4yacHi TeHAeHUi
Ta KOHUenuii el ranysi negaroriku.

© LWeBueHko J1.0., KanawHuk O.C., 2019
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MeToro nepLlol YacTUHWU LUbOro AOCNigXEeHHSA
€ aHani3 BUHMKHEHHS Ta icTopil pO3BUTKY aHINiACbKOI
MOBM npodeciriHoro cnpsimyBaHHs (ESP) wnaxom
po3rnagy i1 XapakTepuUCTUK Ta 3MiH Yy KOXHOMY
[ecATUNITTI 3 MOMEHTY BMPOBaA>KeHHS Liboro nigxony
y 1960-x. IHOA4i AecATUNITTA YacTKOBO crniBnajarTb
y NeBHUX MoAisx, azmke 3MiHW He BigbyBalOTbLCA
B i30/1AL,iT, a 3a3BMYaili 36iraloTbCs i B3aEMOZiIOTb.

Apyra nonoBuHa Uiei cTaTTi cnpaMoBaHa
Ha  PO3KPUTTA  OCHOBHUX  BU3HAYEHD, AKi
6ynn copMynboBaHi ANs  aHrNilcbKoi  MOBU
npodoeciviHoro cnpsimyBaHHa (ESP). MNpwun uybomy
yBara 30Cepe[pKyeTbCsA Ha BaromomMy BHEeCKY [J0
pO3pO6KM UbOr0 MUTAaHHA Hanbinbw BigOMUX
MeTOAUCTIB Ta AOCNIAHUKIB Yy Wi ranysi. Y crarTi
BUAiNeHi Ta npoaHanizoBaHi OCHOBHI (YHKLIT
LbOro nigxoAy, OCKiNbKW HalnoBHiwa paediHiuia
aHrnincbKoi MOBM MpPOgIECIMHOINO CcnpsAMyBaHHS
(ESP) He moxe 6yTm cdopmoBaHa 6e3 aHanisy i
KNIOYOBUX XapaKTEPUCTUK Ta eNeMEHTIB.

AHani3 ocTaHHIX pgocnigkeHb | nyb6nika-
uii. T. XaTuiHCOH i A. BoTepc Aocnignnu po3BuToK
aHrnincbKoi MoBU NpodieciviHoro cnpsimyBaHHA (ESP)
Bif vaciB 11 3apo>KeHHSA A0 KiHUA Apyroi cBiTOBOI Bi-
ViHM. Y HOBOMY, KEPOBaHOMY KOMEPLLi€t0 CBiTi 6arato
XTO B6auyaB HeO0OXiAHICTb BUBYEHHSI aHrNiNncbKol
MOBW, SIKA& BB@KAETbCA  3arabHOMPUWNHATO
MiDKHapoAHOI0 MOBOK. Jllogn, AN AKUX aHrfiicbKa
MoBa 6yna HepigHow, cnpuiimanm 1i K HoBy lingua
franca, wo Bignosigana ixHiM noTpebam y cdepi

MiDKKY/NbTYPHOT  KOMYHiKaLii, BeAeHHs 6i3Hecy
Ta iHpopMaL,iiHOro o6miHy.
Y 1960-x pokax Bigbynuca 3MiHM  Ha

CBITOBUX PUHKax, WO MPW3BeNo [0 CTaHOB/IEHHA
aHrniMcbKoi MOBM NpOgEeciMHOro cnpsiMyBaHHS
(ESP) sk gucuunniHn. 3rigHo 3 T.XaT4iHCOHOM
i A.BoTepcom, aHrniicekka MoBa npodyeciiHoro
cnpamyBaHHA (ESP) BUHUKNa BHacnigoK pPo3BUTKY
CBITOBOI €KOHOMIKW, LLO CTano MOLUTOBXOM [0 MO-
ABM  TEXHONOriYHOro  nporpecy, €eKOHOMIYHOI
NOTY>XHOCTI 6araTux HaTO KpaiH Ta 3pocTaryol
KiNbKOCTi 3aKOPAOHHUX CTYAEHTIB B aHMMOMOBHUX
KpaiHax [1, c. 6—7]. Takox, 3a cnoBamu A. [I>KoHca
i T. Aagni-EBaHc, Mib>KHapoiHa cninbHOoTa BU3Hana
BaXK/IMBICTb BMBYEHHSA aHrNiliCbKOT MOBU He Tiflb-
K1 9K 3acoby nepegadi 3HaHb i chifKyBaHHSA, ane
TaKOXX K HeMTpanbHOI MOBU ANs BUKOPUCTaHHS il
B Mi>KHapogHux 3B’sa3kax [2, c. 301-302].

Buknag OoCHOBHOro martepiany. [Mepwuii BU-
6yx Yy PO3BUTKY aHrNiiNcbKol MOBM MPOECIAHOIO
cnpsimyBaHHA (ESP) Big6yBcs nig vac npoBefeHHA
aHanisy CTWUNIB HayKOBOro i TexXHIYHOro nucbMma.
JloriyHo, WO Takuii nigxig y BUBYEHHI aHINiCcbKOI
MOBM HafaB 0co6/iMBOro 3HayeHHA Hanis- abo
Cy6TexXHIYHOMY CMOBHUKY. P. CMOYyK 3a3Hadae, Lo
pob6oTa iHCTPYKTOPIB nondaranay «<HaB4YaHHi TeEXHIYHOT
NIEKCUKU MeBHOI ranysi abo npodoeciiv [3, ¢ 23].
B TOM 4ac, SiK geTanbHe BUBYEHHS MOBMW MEBHOrO
CTWIO  MNPOAEMOHCTPYBAIO  Ay>Ke  MO3UTUBHUNA,
CBOEYaCHW iHTepec A0 (PyHKLiOHaNbHOT NeKCUKU, Ta-
KW Nigxig nokasaB KpawHii cTyniHb KOHUeHTpauil
Ha copmi, ane Maii>ke He 3anpornoHyBaB MOSACHEHHS
TOro, YoMy i SK OpPMYyHOTbCA | MOEAHYHOTLCSA
peyeHHs. PWUTOPWYHWI | AWUCKYPCUBHWIA aHanis
Hamaranuca gatu Bignosidi Ha Ui 3anUTaHHA i, Ha
oymky T. Oapni-EBaHca, BOHU «3anpoBajauvunn igeto
BifIHOLLEHHA (OPMU MOBU [0 BUKOPWUCTaAHHSA MOBU,
wo 3pobuno Ti BUKOPUCTAHHSA OCHOBHUM KpUTEpieM
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OoNna BUGOPY HaBuYanbHUX MaTepianiB aHrnincbKe:
MOBU npodieciiHoro cnpsimyBaHHA (ESP) [4, c. 22]
Llein HOBWMIA Nigxig BU3HAUMB PUTOPUYHI  YHKLIT
MOBU AIK NpiopuTeTHi Hapg Ti copmoto, i 3 Tux nip.
K 4YiTKO NosicHMB A.Maneki, AUCKYPCUBHUIA aHani3
«OpiEHTOBaHUI HA KOMYHIKaTUBHI LiHHOCTI ANCKYpCY
a He Ha NIeKCUYHIi Ta rpaMaTuyHi BNacTUBOCTI CTUMIO»
[5] i nigkpecnus BMAMB chepy ChiNKyBaHHA Ha
LOCNio»KeHHA Ta aHani3 TeKCTiB. Y 3B'A3KYy 3 LUUM
A.[>KOHC Yepes cepito 40CNIAHULLKUX PO6IT NPOTArom
LIbOro repiofy onvcas 3MiLLLeHHA aKLEHTY Y BUBYEHHI
aHrniricbkoi MmoBU NpodpeciiiHoro cnpsamMyBaHHA (ESP
BiL CTAaTUCTUYHUX rpamMaTtuyHUX onucie Ao 6ifbLl
rMMBOKOro iHTepecy LoA0 3B'SA3KIB MiDK rpaMaTuKoM
i puTopukoto [6]. MpoTe aHani3 AUCKypCy aHrnilicbKe:
MOBUM npodieciiHoro cnpsimyBaHHs (ESP) 6ys B nepnr
yepry 3auiKaBNeHU y MOBiI Ta He NpUAINSaB yBan:
pPO3BUTKY HaB4YaNbHUX HaBUYOK. CamMe Ue nizwiwi
cTano B UeHTpi yBarn EAP (English Among People
nigxoay HanpukiHui 1970-x pokiB.

Kypcn, wo 6ynu opieHToBaHi Ha HaB4YaH-
HS MOBHUX HaBWYOK HanpukiHui 70-X pPoKiH
cCnpsAMoBYBanncsa Ha 3a[0BONEHHA NpodeciiHmnX
noTpeb cTyAeHTIB NpY BUBYEHHI iIHO3EMHUX MOB; LU :T
3a6e3neuynTn OOCArHEHHA Takol MeTu, HeobXigHi
6yno npoBecTn aHani3a umx noTped. NMPUXNNBHUK;
Takoro nigxogy BBadkanu, WO BUKIafaHHA ToM
AK npautoe MoBa, 0Oy/lo0 HefoCTaTHbO; MOTPIGHI
TakKoXX 3BepTaTucs AK A0 MNPOLLeCiB BUBYEHHSA MOBI:
AK i fo Toro, wob CTyAeHTU MOram 3actocyBaTu LU
MOBHi HABUYKW Yy BUKOHaHHI NpodieciiHNX 3aBAaHi
3 IXHbLOro peanbHOro >XuUTTA. | BiANOBIAHO, MeTI
BMBYEHHSA iHO3eMHOT MOBW cTana [Ans CTyAeHTU
HaA3BMYaMHO BadKIUBUM MUTaHHAM, K, 40 pedi
i aHani3 npodeciiHux NoTpeb [5].

Aecatnnitta 1970-x i 1980-x pokiB 6a4yu-
NN KOoHconigayito TakKoro nigxogy Yy BUBYEHHI
aHrniicekol MoBUM nNpodieciiHOro cnpsiMmyBaHHI
(ESP). Bynu ony6nikoBaHi 4yucneHHi cTaTTi Hi
U0 TemaTuky, AK Hanpuknag, Mogenb aHanisi
notpe6 MyHG6i Ta BnAuBOBI npayi T. XaT4iHCOH;
i A. Botepca. OcTaHHIi gBa aBTOpU MOCTaBUIN TN
CYMHIB 6araTo paHill BUKNageHUX igen 3 npuBogi
BUKNaJaHHA aHrniicbkkol MoBM  NpPodoeciiHoi-:
cnpamyBaHHA (ESP) i BBadkanu, wo poboTta H
ctygeHTamun ESP noBumHHa 6yTm cnpsimoBaHa Hi
po3BUTOK «6a30BOT KOMMETEHUi» CTyaeHTa, AKi
[OMoOMOXKe KoMy camocTiiHo BuuTuca [1, c. 7
B6auatouun nepeBarn uiei KoHuenuii, T. XaTyiHcCH
i A. BoTepc oKpecnmnm KOHLenuito OpieHTOBAHOT:
Ha cTygeHTa nigxody, SAKWI 30CepeddKyeTbCs Hi
rnpoLieci HaB4YaHHA, NiAKPECNIOE BUKOPUCTAHHA B3 e
HabyTUX CTYAEeHTOM HaBUYOK (Ha pob6oTi abo y xeLl
akafemMmiyHoro HaB4YaHHS), i BpaxoBye pi3Hi cTuLl
HaBYaHHA CTyAeHTIB [2, c. 25—26].

Aecatunitta 70-x i 80-Xx poKiB CcTann Tak:3
CBigKamMu cyrepedyok nif yac BrpoBafyKEHHA TaKcu
nigxoay y BUBYEHHI aHIiicbKOT MOBU MPOQECIHIT:
cnpamyBaHHA (ESP). PesynbTatu 1ioro aHani-
3y cdopmMyBaIMCA Y [BOX OCHOBHMX rMornsgax
«LUMPOKOKYTHWU» Niaxig, AKNiA nponarysas BUKNagaH-
HS aHINiINCbKOT MOBU Yepe3 TeMM No3a NpogecinHiil
cthepamMm CNiNKyBaHHSA CTYAEHTIB, Ta «BY3bKWIA MLLF
X14», AKNIA CTBEPMKYBAB, WO B LEHTPI BUBYEHHS MOESE
Mae 6yTn npodueciiiHa cdoepa po3BUTKY CTyAeHTIB. EIf
ofiHa anckycia 70-x i 80-x pokiB 6yna cnpsaMoBaHa Ha
nUTaHHSA 0cO6NMBOCTE HAaBUYOK. [eBHi AOCNIAPKEHHIO
[0BEeN KOPUCHICTb PO3BUTKY SKOICb OAHIET HaHH-
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UKW, 0CO6/IMBO HABUYKW YMTaHHA, OfHaK CMibHOTa
METOAUCTIB, WO 3aliMaeTbCcA aHanizoMm nigxoay
ISP BBakae, LU0 TaKe «30Cepefy>kKeHHSA Ha OAHI Ha-
304 —ue obmedkeHHs» [7, ¢. 305] i wWo poboTta Hapg
: .36uTKoM [EKINbKOX HaBUYOK 0HOYACHO Hacrnpasgi
Nsille NoKpalLlye rnpouecy BUBYEHHA MOBU. A. [I>KOHC
. T. Aapni-EBaHC BM3HaA4YUNM, WO MPOTANOM «KiH-
wa 1970-x pokiB i Bci 1980-Ti poku TeopeTuyHa
po6ota, 34aBanocs, BigcTaBana Big CTBOPEHHSA
5a3n HaB4YanbHUX MaTtepianiB» [7, c¢. 303], Wwo cTano
HOB/M TPEHAOM pPO60TU i AOCNIA>KEHb Y BUBYEHHI
iArniicekol  MOBW  MPOECIAHOIO  CrpAMYBaHHSA
ESP) Ha TOln 4ac. | HapewTi, cneuyianisauis Bu-
HNajavya TakoXX BUKAMKaNa 3aHenOKOEHHS. 3rigHo
--IbkoHca, nposefeHe TapoHe Ta rpynol HayKoBL,iB
pocnipkeHHA B 1981 poui He TifbKW nigTpuMyBano
INTOPUKO-TpamMaTUYHi  TeMW, ane TaKoX BBEe/o
MOHATTA 3aNy4dyeHHs creuianicta 3 npodeciriHol
rpepn B AKOCTi ekcnepTa 3MiCcTy. 3 LbOro MOMEHTY
ece yacTiwe 3anydanncs «npodeciiiHi iHopmaHTU»
- ¢ 8] sk uyactmHa pgocnigxkeHb ESP. 3wmict
. BU3HaYeHHs 0cobnMBOCTel HaBWYOK, MaTepianbHe
0(hOpMNEHHSA Ta IHCTPYKTOP AK eKcrnepT 6ynv Temamu
OUCKyCii npoTsrom 70-x i 80-x poKiB.

LLle oanH Ba>KNMBUNIA BHECOK [0 PO3MOBCIOAXKEHHS
3aKnajaHHA aHrnicekKoi MOBM  NpodeciiHoro
inpamyBaHHA (ESP) npotarom 80-x pokiB 6yB
3po6neHnin, Ha AymKy A. [pKoHca, Yy BuUrnagi
3BeleHHs ABOX K/HOUY0OBUX TepMiHiB ESP: >xaHpoBuii
aHanis i puTopuYHI xoaun, AKi He NepectalTb 6yTU
ToeaMeTOM IHTEHCUBHOI [AOCNiAHNLbKOT po6oTn
:ESP [6, c. 11-12].

AHani3z>aHpy 6yB i NpoAoBXXye 6y TW MpoLBiTatoHoo
obracTio Jocnifg>keHHA. B. TMonTpua)K CTBEPMIKYE,
Mo CbOTrOAHILLUHE BU3Ha4YeHHA >XaHpy 6a3yeTbcsa Ha
3n3HauveHHIOyk. CBelinca, AKU NpeacTaBse>XaHp K

-Mac KOMYHiKaTUBHUX MOl i3 3araibHUM HabopoMm
KOMYHIKaTUBHUX Linei» [8, c. 347]. BU3Ha4YeHHSs MeXX
TOro, YNM € >KaHpP AMCKYPC-CMilbHOTWN, BCTAHOBIOE
0O6ME>KEHHS Ha Te, WO 3arasom NMpuURHATHE BignoBsig-
30 HamnwucaHHsA Ta NPOMOBAAHHA TEKCTY, AKi NMUTaH-
HA BiH OyZe BupillyBaTW, i AK BiH Le MOXXe 3p06uUTn»
>3 c. 347]. Bu3HaueHHs LUiNbOBOro >aHpy MoxXke
OOMoOMOrTM CTyAeHTaMm, Lo BUBYAKOTb aHINicbKy
MOBY MpodgoeciviHoro cnpsamMmyBaHHs (ESP), BiagTBOpPUTU
vioro i ycnilwHoO 6paTu y4acTb B i0ro CTBOPEHHI, iMiTy-
o4 TEKCTOBI NpaBuia i 06MeXxeHHs. MpoTe MOXYTb
icCHyBaTu >aHpu, $Ki Bigpi3HAOTbCA 3a CcBOIMU
MOBHUMW i PUTOPUYHMMU OCOBINBOCTAMU, ane BCi
BOHW/ MOBUHHI MaTn KOMYHiKaTUBHY MeTy. Lia meTa
MOXKe 3MiHIOBATUCS 3 YacoM i MoXke 3MiHIOBaTUCA Ha-
HiTb B PiI3HNX KYy/bTypax —TaKy KoHuenuito A. J>0HC
Ha3vBae «HecTabiNbHICTIO >XaHpy» [6, ¢. 11]. XXaHpwu
MOXYTb TakoXX OyTW MOB'A3aHMMU i 3aCHOBaHMMU
Ha [HWKWX >KaHpax, CKAagHWUX BigHOCUHAX, SKi

MPoAOBXYlOTb  36arayyBaTu  >KaHpPOBUI  aHanis
aHrniricbKol MoBuM nNpodeciriHoro cnpsamMmyBaHHSA (ESP).
KoHuenuis  puUTOpUYHUX  PYyXiB €  TakoX

HaA3BMYaiHO BaXKNMBOK Yy niaxoai ESP. PutopnuHi
IYXU  Ccnpuanm  OpMYyBaHHIO >XaHpy i CAy>Xuam
KOMYHIiKaTUBHIiMeTi,Ww0y3roa>kyBanacsissaraibHor
KOMYHIKaQTUBHOIO MeTOH TeKCTy. Y TpaguuiiHomy
aHanisi >KaHpy, pyxu TeKcTy abo «yHKLioHabHi
KOMMOHEHTW» [9, c. 2] BWKOPWUCTOBYKOTbCA ANA
OOCArTHEHHA MEeBHOI BU3HAYEHO! PUTOPUYHOI METU
i ABHO Bifpi3HAOTHCA Bif iHLLIMX YaCTUH TeKCTy. Taka
LondepeHLiania cnoctepiraeTbca B nojani TEKCTY Ha
3Hauyuli oAVHULI 4Yepe3 BUKOPUCTAHHS CYyO6TUTPIB.

po3ginis abo kno4voBux cnie. KO. KOHHOp CTBepOKYE,
L0 XO4Y PYXU i MOXKYTb BiApPI3HAIOTLCA 3a PO3MipoM,
BOHM «BCi MIiCTATb MNPUHANMHI O4HY NPOMO3ULLiO»
[9, c. 6], Aka 6a3yeTbCs AK Ha 3arajbHUX PUTOPUHHMUX
Jansax, Tak i Ha [OMOBJ/IEHHOCTAX CMiNbHOTWU LWOA0
dopMn  TekcTy. B aHanisi putopuyHUX pyxiB,
€ HeOoOGXiAHMMU MOKa3HMKWN TEKCTOBOI PYHKLUIT Ta i
MeXX, a TaKoX Migpos3ainu.

MpoTtarom OCTaHHIX nBaguaTn poKiB
cthepa  yHKuUioHYBaHHA ESP  pi3ko  3pocna.
M. X'liHrc, cniBpeAakTop >XypHany «AHrniicbka
MoBa MpocdpeciiHOro cnpsMyBaHHS», MNpoaHaniyBaB
BUMYCKMN LIbOr0 >XypHany 3a oCTaHHi ABajusATb POKiB
i OiWoB NEBHUX LiiKaBMX BUCHOBKIB y CBOIl CTaTTi
«lcTopis ESP 4epe3 aHrniricbky MoBYy MNpocheciiHOro
crnpsiMyBaHHS». [lo-nepuie, 36iNblIEHHA  KifIbKOCTI
nposefeHNX gocnigykeHo 3a me>xxamm CLUA i Benuko-
6puTaHii, AK Hanpuknag, y LleHTpanbHi i MiBAeHHIT!
Amepuui, Kutai Ta FTOHKOHTY, EMOHCTPYE 3POCTaHHS
MPUAHATTSA aHrNiiTCbKOl MOBU npogoeciiHoro
cnpamyBaHHA (ESP) Ak akagemidyHOl gucunnniHv -
BWCHOBOK, SIKOr0 TaKOXX AiALWOB i NOACHMB A. [I>XKOHC.
Apyrnii UikaBuii BUCHOBOK, LLIO 3a3HAYaETbLCA B Oro
cTarTi, NonArae y BCTaHOB/MEHHI CBOEPIAHOCTI Nigxoay
ESP, wo Bkmwo4vae EAP (English Among People)
Ta EOP (Educational Opportunity Program). [lo-
TpeTe, BUOAETBCA, WO A[OCNIAXKYBaHI TeMu cTanu
6inbLL opieHTOBaHMMKM Ha EOP i, BoueBMAb, BOHU He
BK/OYaOTh 6inbLU 3aranbHi onmcy nporpam. CyyacHa
TeHAeHLUis, Ha aymKky M. X'toiHrca, —e aHani3 TeKCcTy
abo amckypcy. Lia TeHpeHUis [oBOAUTL «3pocTaroye
YCBIiAOMNEHHA Toro, Wo Ans 3abe3neyeHHA [Jobpe
pPO3p0obneHX Ta ePeEKTUBHUX KYPCiB aHTNilicbKOT MOBU
npodgoeciiHoro cnpsimyBaHHs (ESP) M1 NOBMHHI 3HATU
3HaA4YHYy KiNbKiCTb LiNbOBUX cuTyaui» [10]. Bukna-
OaHHS aHrninceKoi MoBU NpodecinHOro cnpsaMyBaHHS
(ESP) nepepnbayvae, TaKMM YMHOM, BifbLL rIN60Ke 3Ha-
HHSA KOHTEKCTY Ta TEKCTIB, L0 BXOAATb [0 HbOro.

Aecatnnitrta 1990-x i 2000-x pokiB criocTepiranu
WBUAKE 3pOCTaHHA  MpoBefeHUX  AO0Chif>KeHb
i NPOJOBXUAN PO3LLUUPEHHSA CMUCKY OCHOBHUX TeM
aHrniicekoi MOBU NpodheciiHOro cnpsiMmyBaHHS
(ESP). 3a cnoBamu A. I>KoHca, rnosBa Mi>xHapogHUX
XKYpHaniB, a TakKo>XX MOMIiTHe 3pOCTaHHS KiNbKOCTI
MiDKHapoAHUX BuAaHb i Nyb6nikauin nigrsepamnu
Ba>K/IMBICTb | aKTyaNbHicTb nigxoay ESP cborogHi.
Binbwe TOro, HOBIi aKLUeHTW, WO 3p06seHi Ha BXe
ICHYIOUNX MOHATTAX, TakKux, HAK MiKHapogHa
putopnka Ta >aHpoBa CBifjOMICTb CTyf[eHTa, a
TaKoXX Ha 6inbw rAM6OKOMY i MOCTIMHOMY aHanisi
Kopnycy AOCnig>KeHb, AEMOHCTPYITb CTabinbHWUIA
pPO3BUTOK AocnigXeHb y cepi ESP.

AHrniicbka MoBa NpogeciiHOro cnpsaMyBaHHS
(ESP) icHyBana fAK OKpema ranysb BUKNafaHHS
MOBW MpoTArom npu6éamsHo 40 pokie. CnoyaTky
BOHa 6yna 3o0cepeppkeHa Ha NpodieciiHivi nekcuLi
TEXHIYHUX | HayKOBUX TeEKCTiB, afle He3abapom
rnepeHecna akueHT Ha PUTOPUYHE BUKOPUCTAHHA
MOBU Y TOYHUX p[UCKypcax. [ani, 4oTupu HaBu-
UKW, AKUMW HexTyBanu BCi nonepefHi Metoawu,
OuiHUAX | BMPIWNAN BNpPOBaAUTN Yepe3 BBeeHHH
pocnigykeHb 3 aHaniszy  notpe6. HapewuTi,
T. XaT4iHCcOH i A. BoTepc goonpauioBaiy KOHLUEMNL,ito
aHrniicekoi MoOBM NpodheciiHOro cnpsaMyBaHHSA
(ESP) i BM3HAUUAM BaXX/IUBICTb HaBYaHHA
CTYAEHTIB HaBUYOK i MOBU, SAKi BOHU MOTpPebytoTb
ONS OOCATHEHHA 6aXkaHoro piBHA BOMOAIHHA MNpo-
doeciiHoO MOBOHO.
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Lle, 3BuuariHO, 6yna HamnoBHeHa 3MiHamu, ane
nnigHa popora AN PO3BUTKY aHINiicbKoi MOBWU
npodeciiiHoro cnpsimyBaHHAa (ESP), i HaBiTb AKLW0
LeAKi KaXkyTb, WO eBOMWLUia uboro nigxody nAo
BMBYEHHS MOBW CTOCyBasacs B OCHOBHOMY Ha-
BUYa/NbHMUX npoueayp i CTBOPEHHA 6a3n mMaTepianis,
ioro MpuHUUNU i Teopia 3 4YacoMm Habynu 6inbLu
YiTKOT chopmn.

T. Oapni-EBaHc i M. CeHT-I>XOH 3BepHynucs
[0 TPbOX HaMbinblW WWUPOKO BU3HAHUX AediHilin
aHrnicbkol MOBM MpOgECiMHOINO cnpsAMyBaHHS
(ESP) B uih obnacTi y KHu3i «Developments in
ESP: A Multidisciplinary Approach» [11]. Mepwe
BM3HayYeHHA 6yno cTBOpeHe T. XaT4iHCOHOM
i A. Botepcom, aki posrnagann ESP ak nigxig, a
He MPOAYKT, Maw4u Ha yBasi, WOo BiH «He 3aNy-
yae 0co6/MBY MOBY, HaB4YanbHUW MaTepian abo
MeTogonorito» [1, ¢ 2]. Take BWU3HAYEHHS MOXXe
BBaXKaTuUCs Harbinbl 3aranbHUM 3 YCiX BU3HAYEHb
ESP. T. [Oapni-EBaHC TaKoX  npouuTyBas
BuU3HauveHHs [1. CrpiBeHca, Ake po3rnagae ESP
yepes pO3pi3HEHHS MOro abCoNrTHUX | 3MiH-
HUX XapaKTepucTuk. Cepep [eAKUX abCONOTHUX
O3HaK, BiH 3ragaB B3aeM03B'A30K ESP 3 iHwWWN-
MU gucuuniiHapHMMu obnactamu i npodeciamu,
Wo Mofsrae y BUKOPUCTaAHHI TXHiX MeToponorin
Ta BUAIB AiANbHOCTI, XHbOI opieHTauil Ta aHa-
nisy MoBM, MNOB'A3aHOi 3 npodieciriHoo obnacTio,
Ta Tl KOHTpPAaCTHICTb i3 3aranbHOK aHINiICbKO
MoBot0. J1. EHTOHI 3adaBuB, WO, Nig 4yac AMOHCbKOI
KOHepeHuil 3 nuTtaHb ESP, T. Aaani-EBaHC BK/O-
UMB LLIe OOHY XapaKTeEPUCTUKY B Lie BU3HAYEHHS,
sika nonsarae y Tomy, wo «<ESP BM3HauvaeTbcA Ans
3a40BONEHHA nNpodheciiHUX NoTpeb CTyAEeHTIB»
[12, c. 2]. Kpim TOro, gBi 3MiHHI XapakTepucTuku
penpe3eHTYOTb 1iI 06MeXeHHA 3 TOUKM 30py
HaBUYOK, SAKi HeobXigHO BMBYUTWU, Ta BIACYTHICTb
3azpganerigb BCTaHoOBNeHoOI meTtoponorii. Binbwe
Toro, T. Odapni-EBaHC KOPOTKO MOSACHWMB nornsag
M. PobiHcoHa Ha ESP Ak migxig, wo crnpsimoBaHui
Ha JOCATHEHHA MeTW, Mae 06MeXKeHWIA nepiog yacy
i NpusHayveHU ANA AOPOCAMX, WO HaBYaKTbCA
B O4HOpPiAHOMY OTO4YeHHi. 3a cnoBamwu J1. EHTOHI,
T. Jagni-EBaHC TakoXK 3asiBUB, L0 aHriicbka MoBa
npodeciiiHoro cnpsimyBaHHsA (ESP) 3a3Buuyain opi-
€HTOBaHa Ha npodecioHaniB abo CTyAeHTIB BULOI
WKOMN 3 AeAKUMN 6a30BUMUN 3HAHHAMW MOBWU,
W0 BUBYaAETbCA, ane nigxig ESP He ob6meXXyeTbcs
BUKNIOYHO UMMM rpynamu. Bci ui abcontoTHi
Ta 3MiHHI XapakTepucTuku nigKpecnoTb
uinecnpamoBaHuii xapaktep ESP sk nigxoay, skuii
dopmMyeTbCA BigNoBigHO 00 NoTpeb cTyaeHTA.

He3Ba>kaloum Ha BU3HAHHA CWU/IbHUX CTOPIH
uMx BU3HayeHb, T. [Aaani-EBaHc i M. CeHT-
[>KoH Hanondarann Ha Tomy, wo ESP cnig Bu-
3HAUNTU He AK AUCUUNiHY, LWo cnpsamMoBaHa
Ha 3MiCT npeamMeTy, aHi AK OKpeMuii nigpo3ain
3aranbHOT aHrniicbkoi MoBu. BoHu BBaXkann ESP
OUCUUMNNIHOK, fAKa HaMmaraeTbCa 3a40BONbHUTU
noTpe6u NeBHOT rpynun CTYAEHTIB, BUKOPUCTOBYOUMN
MeTofo/orit0 Ta martepiann 3 npeamMeTy, Ha AKO-
My BOHa 30CepefpkeHa, i [OCNigXyOuu MOBY
i Anckypc, noe’aAzaHi 3 uum npegmetom. T. Oaani-
EBaHC TaKOX BK/IOUYMB Tpu 3MiHHI: ESP mMmae
6yTn noB’si3aHa 3 KOHKPETHOK AUCLIUMIIIHOLO,
BUKOPWUCTOBYBaTW MeTOAO0NOri0, BiAMIHHY Bifg Ti€l,
W0 BUKOPMUCTOBYETbLCA B 3aranbHiii aHrNincbKin
MOBi, | TMOBWHHa OpPIEHTYBATUCA Ha [0POCInNX
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CTYAEHTIB, WO BONOAIIOTbL MOBOI Ha cepefHbOMY
abo BUCOKOMY piBHi [4, c. 131]. Take BU3HAYEHHSA
Haragye Bu3HayeHHA [1. CTpiBeHca, fAKe MOXXe
BBa>XKaTtmucs Halhbinblwl MoBHMM, ogHak T. Odapni-
EBaHCc i M. CeHT-[p)KOH wmMoagundgikyBanu ioro,
onyckawun Taki 3MiHHI AK npoTuctaBnsHHA EBP
i 3aranbHOT aHINiMCbKOT MOBUY, Ta BKAOYAOUWM iHLLI
TaKi §K, UinboBa rpyna, To6To Ha KOro aHriicbka
MoBa npodpeciiHoro cnpsmysaHHsa (EEP) opieHTo-
BaHa. 3a Bucnosom P.Cmoyka, «<EBP € aHrniicbKow
MOBOIO, L0 BUXOAUTb 3 (PaKTUUHUX | HeranHumx
notpeb ctygeHTiB. EEP rpyHTYyeTbCcA Ha noTpebax
Ta 3aBgaHHAax» [3, ¢ 27].

HapewrTi, K. leliiTxayc 3BepHynacs came fo
Ha3Bu ranysi y i1 pgonosigi «Knwo4yoBi nutaHHA
y po3pobui HaB4YanbHOro naaHy ANA aHrnikcbKol
MOBU nNpodieciiHOro cnpsAMyBaHHS», A€ BOHa
o6rosoptoBasia 3Ha4dYeHHS cnoBa «npodeciiHnn»
i NosAcHOBana, Lo BOHO BiAHOCUTLCA A0 creundikm
MeTn abo uinen uiei cdepn BUKNagaHHs, a He [0
oco6nmBmMx ctunie abo nekcukmn [13].

Bci nonepegHi pgedpiHiuii i BUcnoBnOBaHHA
MNeBHOIO MipOKO CNPUANY CTBOPEHHIO iCcTOPIT i€l rany-
3i. KpawomMy BMOKPEM/IEHHIO 061acTi 3acToCyBaHHSA
i MeTu aHrnivcekol MOBU npogoeciviHoro
cnpamyBaHHA (EEP). Bci BoHUM nobyayBann Hilly
ONA BUKnNagaHHA iHo3eMHOT mMoBU sK EBP, i Bci
BOHW NigKpecnoBanu, wo «B EBP... MeTa HaB4YaH-
HA nepwoyeproBo i 6GesrnocepeAHbO MNOB'A3aHi
3 TUM, L0 CTYAeHTy byae NoTpibHO pobuTn y CBOIN
po6oTi» [14, c. 6]. EBP BMHUKna 3 NoTpeb CTyAeHTIB
i 6yne npoaoBXKyBaTW 3BepTaTucs A0 IXHbOT MeTu
BMBYEHHA MOBU, fika 6 Halbinbw pgonomorna im
crninKyBaTucs B ymoBax rno6anisoBaHoro cBiTy, fe
BiAUYTTA HaranbHMX NOTped HalKpawum YUHOM
MO>Ke 6yTu 3a[0BOfleHe BUBYEHHSAM aHrniicbke:
MOBMW NPOECINHOI0 CrpsAMyBaHHS.

BucHoBKM 3 gocnigyXeHHs. NovyaTtoK po3BUTKY
aHrniicbkoi MoBM nNpodieciiHOro cnpsiMyBaHHS
(EBP) y 1960-x pokax 6yB cnpsimoBaHWi Ha rpa-
MaTUUYHUW aHania TexHiYHUX TeKkcTiB. [0 KiH-
Us [AecATUNITTA aKTyalbHICTb OTpUMaB aHanis
onckypcey, i B 1970-x pokax akKuUeHT Ha HeobXigHuMX
NpogecinHNX HaBUYKax CTYAEHTIB CTaB MOLUTOBXOM
00 npoBedeHHA aHanizy notpe6. [MpoTarom
80-x pokiB nigxig, y UeHTpi yBaru SAKOro CcrosiK
CTYAEeHT, HabyB LUMPOKOro  PO3MNOBCIOXKEHHS
i po3pobneHi meToAMYHI MaTepianu cnpobyBann
3a,0BONIbHUTN MOTPeEOGMN LbOro HOBOro HarpsMKy
OcTaHHI ABafuUATb POKiB 6ynU CBigKamMu BeNNKOTr:
iHTepecy [0 aHrniicekoi MOBWM npocpeciiHoro
cnpsmyBaHHA (EBP) AK BENMYE3HOro TeOPeTUYHOIO
i NpaKTU4YHOro nNonsa ANA A0CNIAXKEHb.

JediHiyii  aHrniricekoi MoBM  npocpeciviHoro
cnpamyBaHHA (EEP) TakoXX BAOCKOHanoBanucs
KOXXHa 3 HWUX 3acsigumna 3MiHM Yy nornagax
TeopeTUKIB, [AOCNIAHUKIB |1 nNpakTuKiB. BTim
BCi HaBefeHi TYT BMW3HAYEHHA Manu 3arajbHi
eNeMeHTUn, AKi iHoAi HasmBakTb «abCONOTHUMU-
XapaKTepucTUKammn, L0 OXOMTb MeTy aHrnin-
CbKOi MOBWM npodeciiHoro cnpsmyBaHHA (EEP
cnpsAMOBaHy Ha 3a40BONeHHSA npodeciiHux noTpe’
NneBHOI rpynun CTYAEHTIB.

Bepyun pgo yBarm ToOW akT, WO 3MiHWU
€ KOHCTaHTO B Hallomy riob6anizoBaHoOMy CBiTi
aHrniicbka MoBa MpodeciriHOro cnpsimyBaHHSA
(EEP) 6yne npoaosXKyBaTu CTBOPIOBATY CBOKO iCTOPItO
pO3BUTKY, NPOKIagalyum CBi WASX Y MaibyTHE.
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